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BorarcTsBo 1 KOJNOPHUT aHIHICKOH MOJ3UH NPEJCTABILIOT HCKIIOYUTENbHBIN HHTEPEC A1 JTH-
TEPaTypOBEAOB M KPUTHKOB MO BceMy MHpy. JleiicTBurepHO, BenkoOpurtanus noxapuna mupy 6ec-
YHCJCHHOE KOMMYECTBO IICACBPOB MO3THYCCKON MBICIIH, MHOTHE H3 KOTOPHIX IO CEH JCHDb SBISIOTCS
XyJ0KCCTBCHHBIM OPHCHTHPOM ISl BCETO JIUTEPATYPHOTO COOOIIECTBA.

AXTyaIbHOCTh HCCICAOBAHUS O00BACHICTCS TeM, uT0 CpeIHHE BEKa SABIAIOTCS YHHKAIBHBIM IO
3HAUMMOCTH TICPHOJOM B PAa3BHTHH aHIIIHICKOH JIHTCPATYphl, CBOCOOPA3HOI TOUKOI OTCUeTa. ITO
BpEMsI KOPCHHBIX JIMHIBUCTHUCCKUX TICPEIIOMOB B O0MICH JuHaMuKe GOPMHPOBAHHS KIACCHUYCCKOTO
aHTIMICKOTO A3bIKa. IMCHHO Ha 3Ty 3MOXY MPUXOAATCS BCE PCIIAIOINHC MPOLICCCHI, MPECAONPCACITHB-
IIHE BCKTOP Pa3BHUTHA TUHTBOKYAbTYpE Bpuranmi. OcoOwiii HHTEpEC I HAC HPEACTABIBIOT 00paskl
PacTUTEIBHOTO MHPA B CPcAHEBEKOBOH mo33un AHrmmH. Llenp paboTsl — BEISIBHTE KIOYCBBIC PHTO-
HOMHYCCKHEC 00pa3bl AHTIMICKON CPEAHCBCKOBOH IMO33MH W ONPEICIUTh MX PONb B TPAHCIALUAN
HISHHOTO COACPKAHUA POU3BEACHHUN.

Marepuan u Meroabl. MaTepHaIoM HCCICIOBAHUA CTAIA H30OPAHHBIC MO3THYECKHEC TCKCTHI
AHTIIMICKOM CpeaHCBCKOBOMH 1033uH (coHeThl Y. lllekcmmpa, Tekctor beasl JlocromodareHHOro, mosma
«Cop I'aBeiin u 3en€HBIN peiLapb»). OCHOBHBIMH METOAAMH HCCIICAOBAHMS CTATH METOA KOMILICKCHO-
rO aHAJIM3A XyJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHS i CPABHATCIHHBIH METOA.

PesynbTaThl M ux 06cyxaeHue. Kak Mbl 3HacM, UTOHMMHYCCKAS CHUMBOJIMKA ABJISCTCS pac-
TPOCTPAHEHHBIM SABJICHHUEM B aHTJIMHCKOM KynbType. HeyauBuTensHO, BEAL BO BCE BPEMEHA HMECHHO
MPHUPOAA OCTABANACh HHCTPYMEHTOM XYJ0XKCCTBCHHOTO OCMBICICHHS OKpY Karowiei AeHCTBUTCIBHO-
cti. B nonckax orBeToB Ha hyHIAMCHTAIEHBIC BOMPOCH O MHPOYCTPOHCTBE M OBITHH YETOBEK 00Opa-
mancsg K o0pazaM pacTHTENbHOTO MHpa. Tak 3apOXKAaNKCh YCTOHYHBEHIC aCCOLMATHBHBIC LICTIOUKH,
CBSI3BIBAIOLINC PCATIBHBIC ABJACHHUS C JYXOBHBIMH IICPCIKUBAHMSAMH, PE3YNbTATOM UYeMY CTaja pa3BHTasA
CHCTEMA CHMBOIMYECKUX 00pa3oB.

Kak n3BecTHO cumBOHKa UMEET TTyOOKHE HCTOPUKO-TIOTUTHICCKHE KOPHH U BOCXOJUT K MH-
tboTBopuecTBY U peanrun. Kaxkaplii CHMBOJ OPraHUYHO BCTPAHUBACTCS B CHCTEMY ACCOLHALHIH, KOTO-
pasi CUUTBHIBACTCA IOKOJCHHAIMH HA MOACO3HATEIBHOM YPOBHE, OTpaXkas KYJIbTYPHBIH KOJ CTPAHBL
I'epObl moYeTHBIX AOMOB AHIIIUH 4O 'CHX ITOP COXPaHUIN H300PaXKSHHUSI LIBECTOB U ACPEBBCB, TAK 00pa-
3Bl PACTCHUI SABJLIFOTCSA HEOTHEMIIEMOH YacThIO AHTTIMHICKOM repanbIukd. AHATH3HPYH KYIBTYPHOE
HACIeANE aHTTUHUCKOTO HAPOJAA, MBI IPUXOJVM K BEIBOAY O TOM, UTO NMPHPOJA ABIACTCH HCTOYHHKOM
BIOXHOBEHHMS TBOPLIOB, Xy I0XKHHUKOB, (Prnocodos, mosTos.

CpeaHeBekoOBas aHTIIHICKAST JINTEPATYypa UMEET OOraryro CHUCTEMY (DHTOHUMHYECKHX CHMBO-
70B. BusutHo#t kapToukoii OpHTAaHCKOH CpeIHEBEKOBOM KYNBTYPHI MO MPABY CUMTACTCA 00pa3 PO3bl
KaKk CHMBOJI BEIMYCCTBCHHOCTH M OorarctBa. Po3a — yHMKaIbHBIN LIBETOK, CIIOCOOHBIM MepeaaBaTh
0eCUHCICHHOE KOIMYECTBO CMBICTIOB U mocaanuil. Ha s3bike 1BeTOB po3a crioco6GHa BOILTOLIATE MHO-
TOYHMCIICHHBIC OTTCHKH YYBCTB. OT HEXKHOH M POOKOH BMIOOICHHOCTH A0 MBLIKOW CTPACTH M AAXKE
BpaKAbl (BCOMHMM. 3HAMEHUTYIO «BoiHY po3» - quHacTHUeCKUH KOH(IMKT, MpolneAIuii OX 3Ha-
KOM MMCHHO ATOro 11BeTKa) | 3].

Msuorue mo3tel AT0HOHA BOCIIENH JTY «KOPOIEBY CAA0B U MAPKOB» B CBOMX MPOU3BEACHUIX.
VY Ilekenupa MOKHO HacuuTaTh OOJEE IATHUASCATH YHOMuHaHui usetka: «O how much more doth
beauty beauteous seem / By that sweet ornament which truth doth give! / The rose looks fair, but fairer
we. it deem / For that sweet odour which doth in it live. // The canker blooms have full as deep a dye /
As the perfumed tincture of the roses, / Hang on such thorns, and play as wantonly, / When summer's
breath their maskd buds discloses;// But, for their virtue only is their show, / They live unwooed, and
unrespected fade, / Die to themselves. Sweet roses do not so, / Of their sweet deaths are sweetest
odours made: / And so of you, beauteous and lovely youth, / When that shall vade, by verse distils your
truthy (Sonnet 54) [2, c. 64]. Po3y kak CHMBOJI JFO0OBH MBI 4aCTO BCTPEUYACM H B APYTHX MPOM3BEAC-
HUSX, COXPAHMBIIUXCS ¢ cepearHbl BeKOB. «All night by the rose» — aHOHUMHBINM TOYTHYESCKUH 3TION
XIII Bexa. B Hem Hem3BeCTHBIH aBTOP M300paXacT Po3y Kak CHMBOJI POMAHTHUCCKOH BCTPCUU JBYX
BmoOneHHbIX: «All night by the rose, rose, / All night by the rose I lay,; / Dared I not the rose steel,
And yet I bore the flower away» [4].
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Kak MBI MOKEM 3aMETHTB, CHMBOJI PO3BI OKA3BIBACTCS KIIOUEBBIM 00PAa30M aHIIIHICKOM KyJIb-
Typbl. HemoBTOpHMEIN IO CBOCH KpacoTe M OYapOBAHHIO LBETOK CTAJI SCTCTHUYCCKUM STAJIOHOM HC-
KIFOYUTEIBHOM 3HAUUMOCTH TSI BCEr0 OPHUTAHCKOro 0OIIeCTBa.

Ewe ogHuM CHMBOJIOM KOPOJCBCKOTO BEIHYHUS ABIAETCA 00pa3 MMM, OIMLCTBOPSIOWCH Iy-
XOBHYIO YHCTOTY, OJaropoaCTBO W HPABCTBEHHOCTh. beaa JIOCTOMOUTCHHBIH Mucal O JHIHIX Tak:
«Umo ewé mozym 0b603Ha4amb TUIUU, KAK He CIa8y HeGeCHOl Omuu3Hbl u baaxceHcmeo beccmepmus,
brazoyxarougezo patickumu yeemamu? » [1].

Cpeau 00pa3oB pacTHTEIBHOTO MUPA HEJb3sl HE YIOMAHYTh 00pa3 1y00BOH BETBH KaK CHMBOJ
MOTYINECTBA, XpadpocTu 1 cuibl. OOpaTHMCs K IEPBOH YaCTH OAHOM M3 IYUIIHX MO3M APTYPOBCKOTO
ukiaa «Cap IaBeitn u 3eneHsiit poiape» (Sir Gawayne and the Grene Knight). B camerii pasrap mup-
mecTBa Kopoist Aprypa B Kamenore mosiBiasieTcst HCHM3BECTHBIH 3eNICHbIN peinapb. B ogHO# pyke oH
JepKuT 1yOOBYIO BETBB, B APYroi — Torop. Beizos npuamvaeT ['aBelin — mieMsaHHHK ApTypa.

OT™MeTHM, YTO B APCBHCAHTTHICKOW MO33MU KPAMHE PacHPOCTPAHCHHBIM SIBIBICTCS ATIECTOPH-
YeCKUH 00pas pafcKoro caia, Kak CHMBOJ IPOLBETAOLWIEH U Onaronony4ynon BemukoOpuranun. Ko-
JIOKOJIbYMK M YETHIPECXIMCTHBINA KJICBEP H3JaBHA CUMBOIM3UPYIOT VAA4Y, & THC M IIaKy4asi MBa — IO-
pe, ckopOp U coxancHue. YacTOTHBI Al AHTIUHACKOH CPEIHEBEKOBOM IMO33HH 0Opa3bl PasIHUHBIX
mroxoB (OBOIIEH, (PYKTOB U ATOT).

3axnrouenne. OIOPUCTHUCCKHE MOTHBHI MMPEIACTABIAIOT HEOTHEMIICMYIO YacTh AHTIHHCKOTO
XYA0KECTBEHHOI'O CaMOCO3HAHHMSI, 0€3 KOTOPBIX OPUTAHCKYIO KYIBTYPY, KAKETCS, YIKE HCBO3MOXKHO
npeactaBurb. IMenHo CpeHHE BEKa CUUTAIOTCS NICPHOLOM KpaiHE III0AOTBOPHOTO 3aPOKACHUS U
PasBUTHSI CHCTEMBl HALIMOHATBHOU OpHTaHCKOH cnMmBomuku. MHorooGpasue odpa3os pacTeHuii B
AHIIMHACKOM CPEAHCBCKOBOH KYJIBTYPS MOMUCTHUHE VAMBUTEIBHO H JOKA3aTCIbCTBO TOMY MBI HAaXO-
OUM BO BCEBO3MOIKHBIX MPOH3BCACHHIX HUCKYCCTBA TOT'O BPEMEHH. S3bIK MPHPOABI OKa3aics YHH-
BEPCANBHBIM CIIOCOOOM mepeaadn MHGOPMALUH, CBOCOOPA3HBIM KOXOM, MOHSTHBIM MPCACTABUTE-
JSIM Pa3HBIX HapPOJOB.
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ITBIMAJIATTUHASA XAPAKTAPBICTBIKA
HA3BAY A/I3EHHA I TKAHIHBI ¥ CYUACHAT BEJIAPYCKAN MOBE
Tpynina V.V.,
cmyosnumra 4 xypea BIY ima IILM. Mawspasa, 2. Biyebek, Pacny6nixka benapyce
HagyxossrkipayHik — JIzsaosa A.C., kaHa. dijgan. HaBYK, JALPHT

VYV cydacHBIM MOBA3HAYCTBC 3aCTaclna HE ¥ MOYHAH MEpHl Jac/icJaBaHbIM CKIaJ 3amasbldaHai
JICKCIKI 3 aryJbHBIM SHAYOHHCM ‘Bomparka’ 1 ‘TKaHiHA . Bizaup, rata TayMaubillia HICIBIHHBIMI,
IHTOHCIYHBIMI SKaHAMIYHBIMI 1 KYJIBTYPHBIMI CTACYHKaM1 MaMIX KpaiHaMi, IITO BBHIKJTIKAS MACTAsIHHAC
y3barausHHC paspaly. MOOBITABaH JCKCIKI ¥ PO3HBIX MOBaX, Y TBIM JiKy 1 ¥ Oecmapyckaii.
AxTyanbHacUp BBIBYUSHHS 3amasbldaHaid moObITaBail JNEKCIKI BhI3HAUacuLa HeaObXoAHAcHo OObIn
J3Tanésara aHamily maxo/pKaHHs 1 (YHKUBISIHABAHHSA Ha3Bay aO3¢HHA 1 TKAHIHBL y Cy4YacHai
Oenmapyckaii MoBe. MbdTa Hamiara apTeiKyia — BbIABILIb TEHETHIYHBIS BBHITOKI 1 acabmiBaciy
(YHKUBISIHABAHHS 3aMa3bI9aHBIX HA3BAY AA3CHHS 1 TKAHIHBI K YaCTKI MOOHITaBaH NEKCIKI ¥ CydacHai
Oenapyckaii MOBC.

Maripoisga i meragpl. KpeiHinami MoyHara Marspeisiy i JAcieAaBaHHA 3 Ayasacnna
nekcikarpagigns gaseanik A.M. Bynsiki “CnoyHik inmamoyueix cioy” [1]. AcHoYHBIMI MeTazami
JacieAaBaHHs BHICTYMAIOLD KIACi(PiKALBIHHEL, armcaabHBl METAIBI 1 METAA CICTIMHAra aHATI3y.

Boiniki i ix abmeprxaBanne. ToMaTsraabl paspa] moObITaBal NekCiki 3aycEAnl YTpbIMITiBaY v
cabe mMar 3amasprgaHHgy. [Ipanpc mepaiiMaHHS JICKCIYHBIX aA3iHAK TIyMadbilLa 3 AyICHHEM
HEaOXOAHBIX ATl XKBILII MOOBITABBIX PI4ay 3 IHIIBIX KPAiH, a TAKCaMa jKaJaHHEM JIFOI3¢H afnaBsaanb
CTaHZApTaM rpaMaicTea. AANAaBcAHA 3 3a0a3blYaHHCM IBYHBIX pavuay mepaiiMaronia i iX Ha3BbI
Ipaipc nekcivHara 3ana3praBaHHs — CTAHOYYas 37584, 00 stHa CBEIYBILb MPA JKbILLUA3A0IbHACIE MOBbI
1 JaKka3Bac, IITO MOBA BHIKAPEICTOYBACIIA BA YCIX chepax KbIILA YanaBeka.
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